
STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 8-40
THREAD

High Quality To Help You Do The Best Work

STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company Steel Taps are precision-engineered
tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair
internal threads in firearm components. Crafted from steel, these taps offer
superior durability and maintain their hardness even under high temperatures,
making them ideal for continuous use. These taps are available in various
thread sizes and styles, including bottom, plug and taper taps which are
essential for threading close to the bottom of blind holes. The steel
construction ensures longevity and precise threading, accommodating a wide
range of gunsmithing applications. Specifications: Material: Steel Tap Styles:
Bottom Tap Plug Taper Thread Sizes Available: 8-40 10-32 3/16-32 3-56 6-40
7/32-40 1/4-28 1/4-30 1/4-22 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed
steel construction allows for efficient threading without compromising the
tool's integrity, making these taps a reliable choice for both professional
gunsmiths and hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company Steel
Taps into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading,
enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 8-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 395840102
Mfr. No.: DWTST8-40P
Material: Steel
Style: Plug
Threads: 8-40
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 887861082754

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für den StahlPlugTap
840 der Reiff &amp; Nestor Company
Einleitung
Danke, dass du dich für den StahlPlugTap 840 der Reiff &amp; Nestor Company entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie,
um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
wenn du den Tap verwendest.
Halte die Taps außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Tap auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung. Verwende
ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Lagere die Taps an einem sicheren und trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Rost und
Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Tap nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Erstellen oder Reparieren von
Innengewinden in Waffenkomponenten.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden, um Brüche oder Verletzungen zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Tap richtig mit dem Werkstück ausgerichtet ist, bevor du mit dem
Gewindeschneiden beginnst.
Verwende Schneidöl, um Reibung und Wärme während des Schneidvorgangs zu reduzieren.
Wenn du ungewöhnlichen Widerstand oder Blockierung spürst, stoppe sofort und überprüfe auf Probleme.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Taps, des
TapWrenschers, Schneidöls und eines sauberen Arbeitsbereichs.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt ist, um Bewegungen während des
Gewindeschneidens zu verhindern.

Gewindeschneidverfahren:2.

Trage eine kleine Menge Schneidöl auf die Spitze des Taps auf.
Setze den Tap in den TapWrencher ein und richte ihn mit dem Loch aus, das gewindeschneidbar
ist.
Drehe den TapWrencher im Uhrzeigersinn, um mit dem Gewindeschneiden zu beginnen. Übe
sanften, gleichmäßigen Druck aus.
Nach ein paar Umdrehungen drehe den Tap leicht zurück, um die Späne zu brechen und ein
reibungsloses Schneiden zu ermöglichen.
Setze diesen Vorgang fort, bis die gewünschte Tiefe erreicht ist, und entferne dann vorsichtig den
Tap.

Nach der Verwendung:3.



Reinige den Tap mit einem Tuch, um Schneidöl und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe den Tap nach der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Taps gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Werfe Taps nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich bei lokalen Recyclingzentren über
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen lokalen Händler.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis bei der
Verwendung des StahlPlugTaps 840 der Reiff &amp; Nestor Company gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und ergreife die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, um dich selbst und andere zu schützen. Danke
für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Richtlinien.



Safety Instruction Guide for Reiff &amp; Nestor
Company Steel Plug Tap 840 Thread
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Steel Plug Tap 840 Thread. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety while using this product. Please read
and follow these instructions carefully to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the work area is clean and welllit to prevent accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the tap.
Keep the taps out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tap for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Store the taps in a safe and dry place when not in use to prevent rust and damage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tap only for its intended purpose of creating or repairing internal threads in firearm components.
Avoid applying excessive force when using the tap to prevent breakage or injury.
Ensure that the tap is properly aligned with the workpiece before starting the threading process.
Use cutting fluid to reduce friction and heat during the tapping process.
If you experience any unusual resistance or binding, stop immediately and check for issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the tap, tap wrench, cutting fluid, and a clean
work area.
Ensure the workpiece is securely clamped to prevent movement during tapping.

Tapping Procedure:2.

Apply a small amount of cutting fluid to the tip of the tap.
Insert the tap into the tap wrench and align it with the hole to be threaded.
Turn the tap wrench clockwise to begin threading. Apply gentle, consistent pressure.
After a few turns, reverse the tap slightly to break the chips and allow for smooth cutting.
Continue this process until the desired depth is reached, then carefully remove the tap.

PostUse:3.

Clean the tap with a cloth to remove any cutting fluid and debris.
Inspect the tap for any damage or wear after use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged taps according to local regulations for metal waste.
Do not throw taps in regular household waste. Check with local recycling centers for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or contact your local
distributor.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Reiff
&amp; Nestor Company Steel Plug Tap 840 Thread. Always prioritize safety and take necessary precautions to
protect yourself and others. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Tapa
de Enchufe de Acero 840 de Reiff &amp; Nestor
Company
Introducción
Gracias por elegir la Tapa de Enchufe de Acero 840 de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad mientras utilizas este
producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para evitar cualquier potencial peligro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar la tapa.
Mantén las tapas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la tapa en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla. No la uses si está dañada.
Almacena las tapas en un lugar seguro y seco cuando no las estés usando para prevenir la oxidación y el
daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la tapa solo para su propósito previsto de crear o reparar roscas internas en componentes de armas
de fuego.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar la tapa para prevenir roturas o lesiones.
Asegúrate de que la tapa esté alineada correctamente con la pieza de trabajo antes de comenzar el
proceso de roscado.
Usa un fluido de corte para reducir la fricción y el calor durante el proceso de roscado.
Si experimentas alguna resistencia inusual o atascos, detente inmediatamente y verifica si hay
problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo la tapa, la llave para la tapa,
fluido de corte y un área de trabajo limpia.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta para prevenir movimientos durante el
roscado.

Procedimiento de Roscado:2.

Aplica una pequeña cantidad de fluido de corte en la punta de la tapa.
Inserta la tapa en la llave para la tapa y alinéala con el agujero que se va a roscar.
Gira la llave para la tapa en sentido horario para comenzar el roscado. Aplica presión suave y
constante.
Después de unas cuantas vueltas, invierte la tapa ligeramente para romper las virutas y permitir
un corte suave.
Continúa este proceso hasta alcanzar la profundidad deseada, luego retira la tapa con cuidado.

Postuso:3.



Limpia la tapa con un paño para eliminar cualquier fluido de corte y residuos.
Inspecciona la tapa en busca de daños o desgaste después de usarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa dañada de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No tires las tapas en la basura doméstica regular. Consulta con los centros de reciclaje locales para
métodos adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, por favor consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu distribuidor local.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva mientras usas
la Tapa de Enchufe de Acero 840 de Reiff &amp; Nestor Company. Siempre prioriza la seguridad y toma las
precauciones necesarias para protegerte a ti mismo y a los demás. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour le Tap Conique en Acier
Reiff &amp; Nestor Company 840 Thread
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tap Conique en Acier Reiff &amp; Nestor Company 840 Thread. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices d'utilisation pour garantir votre sécurité lors de
l'utilisation de ce produit. Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement pour éviter tout risque potentiel.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée pour prévenir les accidents.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du tap.
Gardez les taps hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le tap pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez les taps dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter la rouille et les
dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le tap uniquement pour son but prévu, à savoir créer ou réparer des filetages internes dans les
composants d'armes à feu.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation du tap pour prévenir la casse ou les blessures.
Assurezvous que le tap est correctement aligné avec la pièce à travailler avant de commencer le
processus de filetage.
Utilisez un cutting fluid pour réduire la friction et la chaleur pendant le processus de perçage.
Si vous ressentez une résistance ou un blocage inhabituel, arrêtez immédiatement et vérifiez les
problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le tap, la clé à tap, le cutting fluid
et un espace de travail propre.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement fixée pour éviter tout mouvement pendant le
perçage.

Procédure de Perçage :2.

Appliquez une petite quantité de cutting fluid à l'extrémité du tap.
Insérez le tap dans la clé à tap et alignezle avec le trou à fileter.
Tournez la clé à tap dans le sens des aiguilles d'une montre pour commencer le filetage. Appliquez
une pression douce et constante.
Après quelques tours, inversez légèrement le tap pour casser les copeaux et permettre une coupe
fluide.
Continuez ce processus jusqu'à atteindre la profondeur souhaitée, puis retirez soigneusement le
tap.

Après Utilisation :3.



Nettoyez le tap avec un chiffon pour enlever tout cutting fluid et débris.
Inspectez le tap pour tout dommage ou usure après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez tout tap endommagé conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jetez pas les taps dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès des centres de recyclage
locaux pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter votre distributeur local.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation
du Tap Conique en Acier Reiff &amp; Nestor Company 840 Thread. Priorisez toujours la sécurité et prenez les
précautions nécessaires pour vous protéger, vous et les autres. Merci de votre attention à ces lignes directrices.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappo a
Spina in Acciaio della Reiff &amp; Nestor
Company 840 Thread
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappo a Spina in Acciaio della Reiff &amp; Nestor Company 840 Thread. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali per la sicurezza e le linee guida per l'uso per garantire la vostra sicurezza durante
l'utilizzo di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per evitare potenziali
rischi.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di
sicurezza e guanti, durante l'uso del tappo.
Tenere i tappi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il tappo per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare i tappi in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso per prevenire ruggine e danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il tappo solo per il suo scopo previsto di creare o riparare filettature interne nei componenti
delle armi.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'uso del tappo per prevenire rotture o infortuni.
Assicurarsi che il tappo sia correttamente allineato con il pezzo di lavoro prima di iniziare il processo di
filettatura.
Utilizzare un fluido da taglio per ridurre l'attrito e il calore durante il processo di filettatura.
Se si verifica una resistenza o un bloccaggio insolito, fermarsi immediatamente e controllare eventuali
problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il tappo, la chiave per tappo, il fluido
da taglio e un'area di lavoro pulita.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia saldamente bloccato per prevenire movimenti durante la
filettatura.

Procedura di Filettatura:2.

Applicare una piccola quantità di fluido da taglio sulla punta del tappo.
Inserire il tappo nella chiave per tappo e allinearlo con il foro da filettare.
Ruotare la chiave per tappo in senso orario per iniziare la filettatura. Applicare una pressione
delicata e costante.
Dopo alcune rotazioni, invertire leggermente il tappo per rompere i trucioli e consentire un taglio
fluido.
Continuare questo processo fino a raggiungere la profondità desiderata, quindi rimuovere con
attenzione il tappo.

Dopo l'Uso:3.



Pulire il tappo con un panno per rimuovere eventuali fluidi da taglio e detriti.
Ispezionare il tappo per eventuali danni o usura dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali tappi danneggiati secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non gettare i tappi nei rifiuti domestici normali. Controllare con i centri di riciclaggio locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o contattare il proprio distributore locale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'utilizzo
del Tappo a Spina in Acciaio della Reiff &amp; Nestor Company 840 Thread. Prioritizzare sempre la sicurezza e
adottare le precauzioni necessarie per proteggere se stessi e gli altri. Grazie per la vostra attenzione a queste
linee guida.



Sikkerhetsinstruksjoner for Reiff &amp; Nestor
Company Steel Plug Tap 840 Thread
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Company Steel Plug Tap 840 Thread. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og bruksretningslinjer for å sikre din sikkerhet mens du bruker dette produktet.
Vennligst les og følg disse instruksjonene nøye for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker tapen.
Hold tappene utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser tapen for tegn på skade eller slitasje før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Oppbevar tappene på et sikkert og tørt sted når de ikke er i bruk for å forhindre rust og skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk tapen kun til sitt tiltenkte formål, som å lage eller reparere indre gjenger i våpenkomponenter.
Unngå å påføre overdreven kraft når du bruker tapen for å forhindre brudd eller skade.
Sørg for at tapen er riktig justert med arbeidsstykket før du starter gjengeprosessen.
Bruk skjæreolje for å redusere friksjon og varme under tappingen.
Hvis du opplever uvanlig motstand eller binding, stopp umiddelbart og sjekk for problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert tap, tap wrench, skjæreolje og et rent
arbeidsområde.
Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet for å forhindre bevegelse under tapping.

Tappingprosedyre:2.

Påfør en liten mengde skjæreolje på tuppen av tapen.
Sett tapen inn i tap wrench og juster den med hullet som skal gjenges.
Drei tap wrench med klokken for å begynne gjengingen. Påfør forsiktig, jevn trykk.
Etter noen omdreininger, reverser tapen litt for å bryte spåner og tillate jevn kutting.
Fortsett denne prosessen til ønsket dybde er nådd, og fjern deretter forsiktig tapen.

Etter bruk:3.

Rengjør tapen med en klut for å fjerne skjæreolje og rusk.
Inspiser tapen for skade eller slitasje etter bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde tap i henhold til lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast tapene i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale resirkuleringssentre for riktige
avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst referer til produsentens nettside eller
kontakt din lokale distributør.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker Reiff
&amp; Nestor Company Steel Plug Tap 840 Thread. Prioriter alltid sikkerhet og ta nødvendige forholdsregler for
å beskytte deg selv og andre. Takk for at du tar hensyn til disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stalowego
Gwintownika Wtykowego Reiff &amp; Nestor 840
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Stalowego Gwintownika Wtykowego Reiff &amp; Nestor 840. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które pomogą zapewnić Twoje
bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych
instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z gwintownika.
Przechowuj gwintowniki poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Sprawdź gwintownik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Przechowuj gwintowniki w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec rdzy i
uszkodzeniom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj gwintownika tylko do jego zamierzonego celu, jakim jest tworzenie lub naprawa gwintów
wewnętrznych w komponentach broni palnej.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas korzystania z gwintownika, aby zapobiec złamaniu lub
obrażeniom.
Upewnij się, że gwintownik jest prawidłowo wyrównany z obrabianym elementem przed rozpoczęciem
procesu gwintowania.
Używaj płynu do cięcia, aby zredukować tarcie i ciepło podczas procesu gwintowania.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek nietypowe opory lub blokady, natychmiast zatrzymaj się i sprawdź, czy są
jakieś problemy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym gwintownik, klucz do gwintownika, płyn
do cięcia oraz czyste miejsce pracy.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchowi podczas
gwintowania.

Procedura Gwintowania:2.

Nałóż niewielką ilość płynu do cięcia na końcówkę gwintownika.
Włóż gwintownik do klucza do gwintownika i wyrównaj go z otworem, który ma być gwintowany.
Obracaj klucz do gwintownika zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby rozpocząć gwintowanie.
Stosuj delikatny, stały nacisk.
Po kilku obrotach, cofnij gwintownik nieco, aby złamać wióry i umożliwić gładkie cięcie.
Kontynuuj ten proces, aż osiągniesz żądaną głębokość, a następnie ostrożnie wyjmij gwintownik.

Po Użyciu:3.



Wyczyść gwintownik szmatką, aby usunąć wszelkie płyny do cięcia i zanieczyszczenia.
Sprawdź gwintownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia po użyciu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi centrami
recyklingu, aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z lokalnym dystrybutorem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z Stalowego Gwintownika Wtykowego Reiff &amp; Nestor 840. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i podejmuj niezbędne środki ostrożności, aby chronić siebie i innych. Dziękujemy za uwagę
poświęconą tym wskazówkom.



Turvaohjeet Reiff &amp; Nestor Companyn
Terätapille 840 Kierre
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn terätapin 840 kierre. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi tämän tuotteen käytön aikana. Lue ja noudata
näitä ohjeita huolellisesti mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja
hanskoja, käyttäessäsi tappia.
Pidä tapit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tappi vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tapit turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä niitä, estääksesi ruostumisen ja
vaurioitumisen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä tappi vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli sisäisten kierteiden luomiseksi tai korjaamiseksi
asekomponenteissa.
Vältä liiallista voimaa tappiessa, jotta vältät rikkoutumisen tai vammojen syntymisen.
Varmista, että tappi on oikein kohdistettu työkappaleeseen ennen kierteittämisprosessin aloittamista.
Käytä leikkuunestettä kitkan ja lämmön vähentämiseksi kierteityksen aikana.
Jos kohtaat epätavallista vastusta tai jumittumista, pysähdy heti ja tarkista mahdolliset ongelmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tappi, tappivarsi, leikkuuneste ja
puhdas työskentelyalue.
Varmista, että työkappale on kunnolla puristettu, jotta se ei liiku kierteityksen aikana.

Kierteitysohjeet:2.

Levitä pieni määrä leikkuunestettä tapin kärkeen.
Aseta tappi tappivarsiin ja kohdistaa se reikään, joka on tarkoitus kierteittää.
Käännä tappivarsia myötäpäivään aloittaaksesi kierteityksen. Kohdistaa hellävaraisesti ja tasaisesti
painetta.
Muutaman kierroksen jälkeen käännä tappi hieman taaksepäin rikkoutuneiden lastujen
poistamiseksi ja sujuvan leikkauksen mahdollistamiseksi.
Jatka tätä prosessia, kunnes haluttu syvyys on saavutettu, ja poista sitten tappi varovasti.

Käytön jälkeen:3.

Puhdista tappi liinalla poistaaksesi leikkuunesteen ja jätteet.
Tarkista tappi vaurioiden tai kulumisen varalta käytön jälkeen.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tapit paikallisten metallijätteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä heitä tappia tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, käy valmistajan verkkosivustolla tai
ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi Reiff
&amp; Nestor Companyn terätappia 840 kierre. Aina tulee antaa etusija turvallisuudelle ja ottaa tarvittavat
varotoimet suojellaksesi itseäsi ja muita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Reiff &amp;
Nestor Companys Ståltappar 840 Thread
Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar 840 Thread. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet vid användning av denna
produkt. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst för att förebygga olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder tapparna.
Håll tapparna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera tapparna för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning. Använd dem inte om
de är skadade.
Förvara tapparna på en säker och torr plats när de inte används för att förhindra rost och skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd tapparna endast för sitt avsedda syfte att skapa eller reparera inre gängor i vapendelar.
Undvik att applicera överdriven kraft när du använder tapparna för att förhindra brott eller skador.
Se till att tapparna är korrekt justerade med arbetsstycket innan du påbörjar gängningsprocessen.
Använd skärvätska för att minska friktion och värme under gängningsprocessen.
Om du upplever ovanlig motstånd eller fastkörning, stoppa omedelbart och kontrollera efter problem.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tappar, tappnyckel, skärvätska och ett rent
arbetsområde.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse under gängning.

Gängningsprocedur:2.

Applicera en liten mängd skärvätska på spetsen av tappen.
Sätt in tappen i tappnyckeln och justera den med hålet som ska gängas.
Vrid tappnyckeln medurs för att påbörja gängningen. Applicera lätt och jämn tryck.
Efter några varv, vrid tappen bakåt något för att bryta spånen och möjliggöra smidig skärning.
Fortsätt denna process tills önskat djup uppnås, ta sedan försiktigt bort tappen.

Efter användning:3.

Rengör tappen med en trasa för att ta bort eventuell skärvätska och skräp.
Inspektera tappen för eventuella skador eller slitage efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade tappar enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Släng inte tappar i vanliga hushållsavfall. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för korrekta
avfallsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
din lokala distributör.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse vid användning
av Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar 840 Thread. Prioritera alltid säkerhet och vidta nödvändiga
försiktighetsåtgärder för att skydda dig själv och andra. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro ocelovou závitovku Reiff
&amp; Nestor Company 840
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ocelovou závitovku Reiff &amp; Nestor Company 840. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, aby byla zajištěna vaše bezpečnost při používání tohoto
produktu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při
používání závitovky.
Držte závitovky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte závitovku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud
je poškozená.
Skladujte závitovky na bezpečném a suchém místě, když je nepoužíváte, aby se předešlo rezavění a
poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte závitovku pouze pro její zamýšlený účel, kterým je vytváření nebo oprava vnitřních závitů v
komponentách střelných zbraní.
Vyhněte se použití nadměrné síly při používání závitovky, abyste předešli zlomení nebo zranění.
Ujistěte se, že je závitovka správně zarovnána s obrobkem před zahájením procesu závitování.
Používejte řeznou kapalinu k snížení tření a tepla během procesu závitování.
Pokud pocítíte jakýkoli neobvyklý odpor nebo zablokování, okamžitě zastavte a zkontrolujte, zda nejsou
problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně závitovky, klíče na závitovky, řezné
kapaliny a čistého pracovního prostoru.
Ujistěte se, že je obrobek bezpečně upnut, aby se předešlo pohybu během závitování.

Postup závitování:2.

Naneste malé množství řezné kapaliny na špičku závitovky.
Vložte závitovku do klíče na závitovky a zarovnejte ji s otvorem, který má být závitovaný.
Otočte klíčem na závitovky ve směru hodinových ručiček, abyste začali závitování. Používejte
jemný a konzistentní tlak.
Po několika otočeních závitovku mírně otočte zpět, abyste rozbili třísky a umožnili hladké řezání.
Pokračujte v tomto procesu, dokud nedosáhnete požadované hloubky, poté opatrně odstraňte
závitovku.

Po použití:3.

Očistěte závitovku hadříkem, abyste odstranili řeznou kapalinu a nečistoty.
Po použití zkontrolujte závitovku na jakékoli poškození nebo opotřebení.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené závitovky podle místních předpisů pro kovový odpad.
Nevyhazujte závitovky do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační centra pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního distributora.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při používání ocelové
závitovky Reiff &amp; Nestor Company 840. Vždy upřednostňujte bezpečnost a přijímejte nezbytná opatření k
ochraně sebe a ostatních. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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